
►Глава 11: Сверхурочная работа.◄

Мы работали много часов подряд. Мы работали весь день и всю ночь. Нам еще предстояло
допросить нескольких пленных. Некоторые из них решили ничего не говорить, так что нам
пришлось испачкаться кровью. Мы получили от них новую информацию, но все остальное было
бесполезно. Пешки в грандиозном замысле были выше их понимания.

У человека по имени Ошита Мамору было много информации для нас.

- Я расскажу тебе все, что знаю, если ты пообещаешь отпустить меня. - Он умолял.

- Сэр, если вы расскажете нам что-нибудь важное, я позабочусь, чтобы вы ушли и никто ни о
чем не спрашивал.

Он вздохнул с облегчением. 

- У нас есть база. Одна из многих. В ней 100 тысяч человек и один командир. Это в Северном
округе 76. Его легко найти. Еще одна база в Северном округе 65 она также имеет такое же
количество как и другие.

- Любые имена и способности. - Я его допрашивал.

- Там был один человек по имени Мидзу Уцуги. У него есть сила, которая позволяет ему
манипулировать водой. Это очень мощно. В одну секунду ты будешь нападать на него, а в
следующую - тонуть в воде. Он же начальник этого штаба. У другого человека Синдзи есть сила
типа молнии.

- Что-нибудь еще?

- Нет-нет, сэр. - Ответил пленник.

Я встал и придвинул свой стул поближе.

- Благодарю Вас, мистер Момару, за поучительное интервью.

- Значит, я все-таки выберусь отсюда?

- Ну и что же? Ты будешь гнить в тюрьме сотни лет, я позабочусь об этом.

- Но ты же мне обещал! - Закричал он.



Я рассмеялся. 

- Ты совершил предательство против Готея-13 и Общества душ. Это самое серьезное
преступление, которое вы могли бы совершить. Когда тебя арестовали, Твоя судьба была
решена.

Я тут же направился к выходу.

Ко, Сибуя и я поменялись сменами в течение оставшегося дня. Я посмотрел на того, кто был в
комнате для допросов, и это был человек в маске. Ну, теперь он был без маски, но мы все равно
называли его человеком в маске. Это был тот самый человек, которого поймал лейтенант.

- Тогда я займу твою очередь. Сделай перерыв, - я понюхал воздух, - и прими душ, убирайся
отсюда. - Я пошутил.

- Спасибо Кума-тян. - Он насмехался надо мной.

- Никогда больше не называй меня так.

- Сэр, когда вы войдете, там будет металлическая жестянка, - прошептал он мне на ухо, отчего
мои глаза расширились. - Пока-пока, Кума-тян, - он взлетел по лестнице и скрылся из виду.

Я вошел в унылую комнату для допросов и посмотрел на заключенного.

У него треугольное лицо с изящно очерченной челюстью, маленьким носом и пухлыми губами.
Его горчичного цвета глаза близко посажены, и у него аккуратные брови. Его темно-седые
волосы, покрытые яркой фиолетовой краской, очень коротки.

- Человек в маске стал без маски, это что-то вроде романа. - Добавил Я театральным тоном.

- Очень театрально, вы подумывали стать артистом? - Он сделал мне предложение.

- Ну, человек с множеством талантов и обаяния, как я, вероятно, мог бы стать одним из них. - Я
сел в кресло напротив него.

- Так кто же вы такой, мистер чаровник? - Он бросил мне вызов.

- Разве не подобает первому представиться?

- Как грубо с моей стороны. Меня зовут Кейз Шиг.



- Имя Кумагава Рё. Я задам вам несколько вопросов, и вы ответите на них в меру своих
возможностей. - Я сказал.

- Конечно. - Ответил Кейз.

- На кого ты работаешь?

- Я и есть революционер. Я работаю на правосудие.

- Вы, кажется, ужасно гордитесь тем, что вы преступник, хотя и не ответили на мой вопрос так,
как мне хотелось бы. - Прокомментировал я.

Он продолжал молчать. 

- Почему ты делаешь то, что делаешь? - Я уже знал ответ на этот вопрос. Написанный ими
манифест был очень радикальным.

- Руконгай страдает, Общество душ и самые богатые люди не делают ничего, чтобы помочь
нам. - Он раскрылся.

- Я все понимаю. Как же ты присоединился? - Мне было интересно.

Его лицо просветлело. 

- Я умирал от голода и искал, искал хоть что-нибудь съестное. Потом он нашел меня. Мастер
Масахиро. Он заботился обо мне, когда я был совсем слаб, давал мне пищу и укрывал меня. Он
был моим Богом.

Он заметил, что сказал, его лицо вытянулось. 

- Я не должен был этого говорить, черт возьми!

- Интересно. Я бы сказал, что он был хорошим парнем, если бы не был преступником. Итак,
Масахиро собирается спасать детей с реацу и обучать их, как воинам, чтобы сражаться против
Готея 13.

- Никогда не говори о нем так! - Рявкнул он.

- Ты можешь думать о нем как о Боге, но он даже не заботится о тебе. Мы здесь уже почти
сутки, а он не пришел, чтобы спасти тебя.



- З-заткнись, ты сам не знаешь, о чем говоришь, он никогда бы меня не бросил!

- Не знаю, может быть, и так. Как насчет этого, Мистер Шиг, вы расскажете нам о своем Боге,
и вы не закончите так, как ваш друг. - Я же сказал.

- Мой друг? Что же с ним случилось?

Я посмотрел на металлический контейнер рядом с собой. 

- Сейчас я тебе покажу. - Я открыл контейнер, достал оттуда что-то и положил на стол. Это
была голова.

Его глаза расширились, и из них хлынули слезы.

- Вы больные ублюдки, что с вами такое?!

- Он был немного жесток с нами, так что нам пришлось позаботиться о нем. - Признался я.

║Неужели господину Масахиро на нас наплевать, он ни за что не позволит кому-то из нас
умереть. Может быть, мне стоит ему сказать? Нет, не могу.║

- Я ничего тебе не скажу, я не собираюсь его предавать. - Твердо заявил он.

- Это была ошибка.

- А-А-а ... - леденящий кровь крик эхом разнесся по комнате.

Прежде нетронутый Кейз Шиг теперь был весь в крови и без нескольких пальцев. Я покрыл его
грудь порезами и надрезами. Один глаз у него отсутствовал в глазнице.

- Пока следующий палец не ушел, просто скажи мне.

- Никогда. - Прохрипел он.

- Меня это вполне устраивает. - Я поднял нож, который принес из кухни, и ударил им вниз,
порезав ему указательный палец.

Он снова закричал.



- В следующий раз мне придется содрать с тебя кожу. - Я рассмеялся.

- Пожалуйста, перестань. Я скажу тебе все, что ты захочешь. - Завопил он.

- Ты должен был сказать это 3 пальца назад. Начинай говорить.

- Мастер Масахиро, он никогда не остается на одном месте. Он всегда прячется в окрестностях
Руконгая.

- Дайте мне описание лица.

- На вид ему лет двадцать, усы и черные волосы. Он выглядит как обычный человек. Он
вписывается в общий фон, как хамелеон. - Выпалил Кейз.

- Какие-нибудь отличительные особенности? - Переспросил я.

- Родинка в нижней части рта.

- Любые известные способности.

- У него есть некоторая сила притяжения. Я ничего об этом не знаю.

- Хорошо, хорошо. Где находится ваша штаб-квартира?

- Я не знаю, он постоянно движется. Мастер не любит слишком долго оставаться на одном
месте. У нас есть несколько человек, разбросанных по всему Руконгаю. - Сказал он после
некоторого раздумья.

- Я все понимаю. Когда вы начнете полное наступление на Общество душ?

- Через 11 лет. - Выпалил он.

- Благодарю Вас, господин Шиг, за столь поучительную беседу. - Я вышел из комнаты для
допросов весь в крови.

Я оглядел комнату в поисках Ко и Мияты и нашел их беседующими в углу комнаты. Я подозвал
их, и мы обсудили то, что узнали.

После того как мы все рассказали друг другу, я доложил капитану.



Я посмотрел на свою одежду и подумал: "Потом почищу" - Я направился в кабинет капитана.

Я вошел в кабинет капитана, и, к моему удивлению, лейтенант тоже был там. Она была очень
красивой женщиной, уверяю вас. У нее были карие глаза, которые хорошо сочетались с ее
черными волосами. Нежная кожа очаровательно дополняет ее скулы и оставляет горько-
сладкие воспоминания о ней в вашей голове.

- А, Привет, Кумагава, я вижу, ты был очень занят. - Сказал он, указывая на мою
окровавленную одежду.

- Я просто люблю свою работу, сэр. - Я сообщил ему об этом.

- Я рад. Ну и что же вы выяснили? - Сказал он серьезным тоном.

- Революция произойдет через 11 лет. У меня есть расположение ключевых штабов и описание
лидера.

- Я знал, что могу рассчитывать на тебя, Кумагава. - Он похвалил меня.

- Кумагава, ты отлично поработал, - сказала черноволосый лейтенант.

- Сэр, я бы не справился без Ко и Соры. - Я действительно не смог бы этого сделать. Они мне
очень помогли.

- Так расскажи мне все.

Я все ему объяснил, стараясь не упустить ни одной детали.

- Похоже, нам предстоит еще одна встреча капитанов, и я хочу, чтобы ты пришел, Кумагава, -
сказал он.
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